
SMART SHOT TIMER - SG Smart Shot Timer 2 with U-grip

Louder than ever

Experience unparalleled visibility with Shooters Global revolutionary design. The
bottom layer reflects sunlight, creating an internal illumination that provides
incredible contrast on the extra-large 172PPI screen. Say goodbye to squinting
and struggling to read your timer! 

The SG Timer 2 features a smart light sensor. This sensor automatically activates
the backlight when needed, ensuring optimal visibility in any environment while
conserving battery life. 

Battery life is a crucial factor, and the SG Timer 2 excels in this area. When fully
charged, this device operates for an impressive 30 days! What's more, our 2-in-1
solution allows you to charge the timer wirelessly and easily attach it to magnets
for maximum convenience and efficiency. 

No more fumbling or struggling to access your timer. Included a magnetic holder
in the box for quick and effortless retrieval. The strong magnets hold the timer
securely, even during vigorous activities like jumping and running. Simply click,
clack, and you're ready for action! 

Designed for the rugged individual, the SG Timer 2 boasts a unibody design and
a special compound body that ensures superior protection against shocks, water,
and dust. With a drop test rating of 6m and water resistance up to 9m, this timer
can withstand the toughest conditions. It's truly made for the toughest guys out
there. 

The all-new custom engineered Acoustic Amplifier makes SG Timer 2 the loudest
shot timer ever made. Your best choice for training large groups

Attributes

Name: SG Smart Shot Timer 2 with U-grip
Manufacturer: SHOOTERS GLOBAL
Product no.: EU2009975
Mfr. No.: EU2009975
Color: Black
Style: Bluetooth Timer
Delivery weight: 0.32kg
Shipping height: 30mm
Shipping width: 50mm
Shipping length: 115mm
UPC: 634240295799
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Sicherheitshinweise für den SMART SHOT TIMER SG
Timer 2

Einleitung
Herzlich willkommen! Vielen Dank, dass du dich für den SMART SHOT TIMER SG Timer 2 entschieden hast. Dieser
Timer wurde entwickelt, um dir beim Schießen und Training zu helfen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte den Timer von Wasser und extremen Temperaturen fern, um Schäden zu vermeiden.
Verwende das Produkt nicht, wenn es Anzeichen von Beschädigungen aufweist.
Bewahre den Timer außerhalb der Reichweite von Kindern auf, um Verletzungen zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vermeide es, den Timer während intensiver körperlicher Aktivitäten zu manipulieren, um Stürze oder
Verletzungen zu vermeiden.
Achte darauf, dass der Timer korrekt an dem mitgelieferten magnetischen Halter befestigt ist, um ein
Herunterfallen zu verhindern.
Nutze die Hintergrundbeleuchtung des Timers nur bei Bedarf, um die Batterielebensdauer zu schonen.
Stelle sicher, dass der Timer regelmäßig aufgeladen wird, um eine unterbrechungsfreie Nutzung zu
gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Timers:

Befestige den magnetischen Halter an einer stabilen Oberfläche.
Setze den Timer sicher in den Halter ein, bis er einrastet.

Benutzung des Timers:

Drücke die Einschalttaste, um den Timer zu aktivieren.
Passe die Einstellungen nach deinen Bedürfnissen an.
Achte darauf, dass der Timer in einem gut beleuchteten Bereich verwendet wird oder aktiviere die
Hintergrundbeleuchtung bei Bedarf.

Aufladen des Timers:

Verwende das mitgelieferte kabellose Ladegerät.
Stelle sicher, dass der Timer korrekt auf dem Ladegerät platziert ist.
Überprüfe regelmäßig den Ladezustand, um sicherzustellen, dass der Timer immer betriebsbereit ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Timer und die Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Achte darauf, dass du umweltfreundliche Entsorgungsmethoden nutzt, um die Umwelt zu schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wende dich bitte an den Kundenservice von SHOOTERS GLOBAL. Sie stehen dir für
alle Sicherheitsanfragen zur Verfügung.



Bitte beachte: Diese Sicherheitshinweise wurden erstellt, um dir eine sichere Nutzung des SMART SHOT TIMER SG
Timer 2 zu ermöglichen. Halte dich an diese Richtlinien, um Risiken zu minimieren und das Beste aus deinem
Produkt herauszuholen.
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Safety Instruction Guide for SMART SHOT TIMER SG

Introduction
Thank you for choosing the SMART SHOT TIMER SG. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your timer. Please read this document carefully before using the product to understand
how to operate it safely and responsibly.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the SMART SHOT TIMER SG by following these guidelines:

Always use the product as intended and according to the instructions provided.
Keep the product away from children and vulnerable individuals.
Regularly check the product for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Be cautious of the environment in which the product is used, especially in wet or dusty conditions.
In case of any malfunction or issues, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
To ensure the safety of users, please observe the following precautions:

Do not expose the timer to extreme temperatures or direct sunlight for prolonged periods.
Avoid using the timer near water sources to prevent damage and potential electric shock.
Do not attempt to disassemble or repair the timer yourself; contact a qualified technician for repairs.
Ensure that the magnetic holder is securely fastened before attaching the timer to any surface.
Keep the timer away from strong magnetic fields to avoid interference with its operation.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for proper installation and use of the SMART SHOT TIMER SG:

Charging the Timer:

Use the provided wireless charging pad to charge the timer.
Ensure the timer is placed correctly on the charging pad for optimal charging.
A full charge will provide up to 30 days of use.

Attaching the Timer:

Use the included magnetic holder to attach the timer securely to a suitable surface.
Ensure that the surface is clean and dry before attaching the holder.

Using the Timer:

Press the power button to turn on the timer.
Adjust the settings as needed using the intuitive interface.
The smart light sensor will automatically activate the backlight in lowlight conditions.

During Use:

Keep the timer within the operational range to ensure accurate performance.
Monitor the battery life and recharge as needed to avoid interruptions during use.

Disposal Instructions
Proper disposal of the SMART SHOT TIMER SG is essential to protect the environment:

Do not dispose of the timer with regular household waste.
Follow local regulations for electronic waste disposal.
Remove the battery if possible and recycle it according to local guidelines.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or support regarding the SMART SHOT TIMER SG, please refer to the contact information provided
in the product packaging or user manual. It is essential to have access to a local EU contact point for any
safetyrelated questions or concerns.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your SMART SHOT TIMER SG.
Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto para
el SMART SHOT TIMER SG

Introducción
Gracias por elegir el SMART SHOT TIMER SG, el temporizador de disparo más potente y avanzado del mercado.
Este dispositivo ha sido diseñado para ofrecerte la mejor experiencia posible, pero es importante que lo utilices de
manera segura. Esta guía proporciona información esencial sobre la seguridad y el uso adecuado del temporizador.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el temporizador fuera del alcance de los niños y las mascotas.
No utilices el temporizador en condiciones extremas que puedan dañar el dispositivo.
Evita el contacto del temporizador con agua o humedad excesiva, a pesar de su resistencia al agua.
Si el temporizador presenta daños visibles, no lo uses y contacta a un profesional.
Revisa periódicamente el estado de la batería y carga el dispositivo según las instrucciones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en exteriores: Asegúrate de que el temporizador esté bien sujeto si lo usas en actividades deportivas o
al aire libre.
Sensor de luz: No cubras el sensor de luz, ya que esto puede afectar su funcionamiento.
Batería: Utiliza únicamente el cargador recomendado para cargar el temporizador. No sobrecargues el
dispositivo.
Instalación magnética: Asegúrate de que el soporte magnético esté bien fijado antes de usar el
temporizador.
Uso de imanes: Mantén el temporizador alejado de dispositivos electrónicos sensibles, ya que los imanes
pueden causar interferencias.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Carga del dispositivo:

Conecta el cargador a una fuente de energía.
Coloca el temporizador en el cargador y asegúrate de que esté alineado correctamente.
Espera hasta que la luz de carga indique que el dispositivo está completamente cargado.

Configuración inicial:

Enciende el temporizador presionando el botón de encendido.
Ajusta la configuración de luz de fondo según sea necesario.

Uso del temporizador:

Coloca el temporizador en el soporte magnético o en una superficie plana y estable.
Inicia la cuenta regresiva presionando el botón correspondiente.
Para detener o reiniciar el temporizador, utiliza los botones designados.

Mantenimiento:

Limpia el temporizador con un paño suave y seco.
No utilices productos químicos o abrasivos para limpiar el dispositivo.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el temporizador, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de dispositivos electrónicos.
Si es posible, recicla el dispositivo en un centro de reciclaje autorizado.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre el uso seguro y efectivo del SMART SHOT TIMER SG, así como para reportar
productos inseguros o accidentes, comunícate con el punto de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Mantente informado sobre actualizaciones de seguridad y retiros
de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Gracias por elegir el SMART SHOT TIMER SG. Esperamos que disfrutes de su uso seguro y efectivo.
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Guide de Sécurité pour le SG Smart Shot Timer Sport
R1

Introduction
Merci d'avoir choisi le SG Smart Shot Timer Sport R1. Ce chronomètre innovant a été conçu pour offrir une
expérience utilisateur optimale tout en garantissant votre sécurité. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des conseils pour utiliser votre produit en toute sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous de lire attentivement ce guide avant d'utiliser le SG Smart Shot Timer Sport R1.
Gardez le chronomètre hors de portée des enfants, sauf sous la supervision d'un adulte.
Ne pas utiliser le chronomètre dans des environnements dangereux ou où son utilisation pourrait entraîner
des blessures.
Vérifiez régulièrement l'état du chronomètre pour détecter tout dommage ou usure.
En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le service client.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation en extérieur : Évitez d'utiliser le chronomètre dans des conditions météorologiques extrêmes
(pluie forte, neige, etc.) qui pourraient compromettre son fonctionnement.
Manipulation : Ne pas frapper ou faire tomber le chronomètre. Bien qu'il soit conçu pour résister aux chocs,
une manipulation brutale peut l'endommager.
Chargement : Utilisez uniquement le chargeur fourni pour recharger le chronomètre. Ne pas tenter de
charger avec des dispositifs non approuvés.
Rétroéclairage : Le capteur de lumière intelligent active le rétroéclairage automatiquement. Assurezvous que
le capteur n'est pas obstrué lors de l'utilisation.
Support magnétique : Utilisez le support magnétique inclus pour fixer le chronomètre. Assurezvous qu'il est
solidement attaché avant de commencer toute activité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Déballage :

Retirez le chronomètre et tous les accessoires de l'emballage.
Vérifiez que tous les éléments sont présents et en bon état.

Chargement :

Connectez le chargeur fourni à une source d'alimentation.
Branchez le câble de charge au chronomètre.
Laissez charger complètement avant la première utilisation (jusqu'à 3 heures).

Activation :

Appuyez sur le bouton d'alimentation pour allumer le chronomètre.
Familiarisezvous avec les différentes fonctions en consultant le manuel d'utilisation.

Utilisation :

Pour démarrer le chronomètre, appuyez sur le bouton de démarrage.
Utilisez le bouton de pause pour arrêter temporairement le chronomètre.
Appuyez sur le bouton d'arrêt pour terminer la mesure.

Fixation :

Utilisez le support magnétique pour fixer le chronomètre à votre équipement ou vêtements.
Assurezvous que le chronomètre est bien fixé avant de commencer toute activité.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le chronomètre avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Recyclez les composants lorsque cela est possible pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre SG Smart Shot Timer Sport R1,
veuillez contacter le service client de SHOOTERS GLOBAL, qui est disponible pour vous aider.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. En suivant ces directives, vous garantissez une utilisation
sûre et optimale de votre SG Smart Shot Timer Sport R1.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il SMART SHOT
TIMER SG

Introduzione
Grazie per aver scelto il SMART SHOT TIMER SG. Questo dispositivo è progettato per offrire prestazioni eccellenti e
una visibilità senza pari. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e
corretto. Questa guida fornisce informazioni sui requisiti di sicurezza, precauzioni d'uso e istruzioni per l'installazione
e l'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Conserva il timer in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di calore o umidità.
Non esporre il timer a urti violenti o cadute.
Non utilizzare il timer in ambienti pericolosi o in condizioni estreme.
Controlla regolarmente il dispositivo per eventuali segni di usura o danni.
Non tentare di riparare il timer da solo; contattare un professionista se necessario.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare il timer in ambienti ben illuminati per una migliore visibilità.
Non coprire le aperture del timer durante l'uso per evitare surriscaldamenti.
Tenere il timer lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Non utilizzare il timer durante attività che richiedono la massima attenzione, come la guida.
Non immergere il timer in acqua o in altri liquidi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Timer

Posizionare il supporto magnetico in un'area sicura e facilmente accessibile.
Assicurarsi che la superficie sia pulita e asciutta per una migliore adesione.
Attaccare il timer al supporto magnetico con cautela.

Accensione e Spegnimento

Per accendere il timer, premere il pulsante di accensione.
Per spegnere il timer, premere nuovamente il pulsante di accensione.

Impostazione del Timer

Accedi al menu di impostazione premendo il pulsante di impostazione.
Utilizza i pulsanti "+" e "" per regolare il tempo desiderato.
Conferma le impostazioni premendo il pulsante di conferma.

Ricarica del Timer

Utilizzare il caricabatterie wireless fornito per ricaricare il timer.
Posizionare il timer sulla base di ricarica e assicurarsi che sia allineato correttamente.
Attendere che il timer sia completamente carico prima dell'uso.

Utilizzo del Timer

Una volta impostato, il timer inizierà automaticamente il conto alla rovescia.
Il sensore di luce intelligente attiverà la retroilluminazione se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento



Non gettare il timer nei rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi elettronici.
Portare il timer in un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata di mano quando richiedi
assistenza.

Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo SMART SHOT
TIMER SG. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e buona fortuna con le tue attività di allenamento!



Instrukcja bezpieczeństwa dla SMART SHOT TIMER
SG Timer 2

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup SMART SHOT TIMER SG Timer 2. Aby zapewnić bezpieczne korzystanie z urządzenia,
prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa. Niniejsza instrukcja ma na celu ochronę
użytkowników i zapewnienie, że produkt jest używany zgodnie z zaleceniami, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej
dotyczącymi bezpieczeństwa produktów.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan urządzenia, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj urządzenie w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci.
Nie używaj urządzenia w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego działanie (np. w skrajnych
temperaturach).
Upewnij się, że dzieci nie mają dostępu do urządzenia bez nadzoru dorosłych.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Nie umieszczaj urządzenia w pobliżu źródeł ciepła ani otwartego ognia.
Używaj tylko oryginalnych akcesoriów i części zamiennych dostarczonych przez producenta.
Nie próbuj otwierać ani modyfikować urządzenia, ponieważ może to prowadzić do uszkodzenia oraz utraty
gwarancji.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek nieprawidłowości w działaniu urządzenia, natychmiast zaprzestań
jego używania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Przed pierwszym użyciem upewnij się, że urządzenie jest w pełni naładowane.
Aby włączyć urządzenie, naciśnij przycisk zasilania.
Użyj inteligentnego czujnika światła, który automatycznie aktywuje podświetlenie w warunkach słabego
oświetlenia.
Aby zamontować timer, użyj dołączonego magnetycznego uchwytu. Upewnij się, że jest on mocno
przymocowany do powierzchni.
Timer jest odporny na wstrząsy oraz wodę, jednak należy unikać jego kontaktu z wodą w nadmiarze.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Po zakończeniu użytkowania urządzenia, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów.
Zgodnie z lokalnymi przepisami, oddaj urządzenie do punktu zbiórki elektrośmieci.
Upewnij się, że bateria została odpowiednio usunięta lub utylizowana zgodnie z obowiązującymi przepisami.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa użytkowania SMART SHOT TIMER SG Timer 2,
prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia. Upewnij się, że masz przy sobie dane produktu, takie jak model
i numer seryjny, aby uzyskać szybszą pomoc.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanego korzystania z SMART SHOT TIMER SG
Timer 2!
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SMART SHOT TIMER SG Turvallisuusohjeet

Johdanto
SMART SHOT TIMER SG on suunniteltu tarjoamaan käyttäjilleen erinomaista suorituskykyä ja turvallisuutta. Tämä
opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuote on suunniteltu vain aikakäyttöön eikä sitä tule käyttää muuhun tarkoitukseen.
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista mahdolliset vauriot tai puutteet.
Älä käytä laitetta, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei sitä käytetä aikuisen valvonnassa.
Vältä tuotteen altistamista kosteudelle tai vedelle, ellei se ole erityisesti suunniteltu vedenkestäväksi.
Käytä laitetta vain sen tarkoituksen mukaisesti ja noudata valmistajan ohjeita.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että akku on ladattu oikein ennen käyttöä.
Älä ylikuormita laitetta, sillä se voi vahingoittaa akkua tai muita komponentteja.
Älä käytä laitetta äärimmäisissä sääolosuhteissa, kuten erittäin korkeissa tai matalissa lämpötiloissa.
Vältä laitteen pudottamista tai voimakkaita iskuja, koska se voi vahingoittaa sisäisiä komponentteja.
Huomioi, että magneettinen teline voi olla voimakas. Varmista, että se on turvallisesti kiinnitetty ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Lataaminen:

Liitä laite langattomaan laturiin tai käytä mukana tulevaa latauskaapelia.
Varmista, että latausliitin on puhdas ja vahingoittumaton.

Käyttö:

Käynnistä laite painamalla virtapainiketta.
Säädä asetuksia tarpeen mukaan käyttöohjeiden mukaisesti.
Seuraa näyttöä ja varmista, että kaikki toiminnot toimivat oikein ennen käyttöä.

Magneettinen teline:

Kiinnitä magneettinen teline tasaiselle pinnalle.
Varmista, että teline on tukevasti kiinni ennen kuin asetat laitteen siihen.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä laitetta tavallisen jätteen mukana.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet ja paikat akkujen ja elektroniikan hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysyttävää tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai turvallisuuteen
liittyvät ilmoitukset.

Huolehtimalla turvallisuudestasi ja noudattamalla näitä ohjeita voit nauttia SMART SHOT TIMER SG:n käytöstä
turvallisesti ja tehokkaasti.
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Säkerhetsinstruktioner för SMART SHOT TIMER SG
Timer 2

Introduktion
Tack för att du valt SMART SHOT TIMER SG Timer 2. Denna produkt är utformad för att ge en säker och effektiv
upplevelse. För att säkerställa korrekt användning och säkerhet, vänligen läs igenom dessa instruktioner noggrant
innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används enligt instruktionerna för att undvika skador eller olyckor.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.
Använd endast produkten för dess avsedda syften.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten i miljöer med hög fuktighet eller där den kan utsättas för vatten om den inte är korrekt
skyddad.
Undvik att använda produkten om den visar tecken på skada eller slitage.
Använd produkten på en stabil yta för att förhindra att den faller.
Följ alltid instruktionerna för korrekt laddning för att förhindra överhettning eller skador på batteriet.
Använd inte produkten under aktiviteter som kan utsätta den för extrema stötar eller fall om den inte är korrekt
säkrad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av produkten:

Se till att ytan där timern ska fästas är ren och torr.
Använd den medföljande magnetiska hållaren för att fästa timern på en lämplig plats.
Kontrollera att timern sitter säkert innan användning.

Användning av produkten:

Slå på timern genom att trycka på strömbrytaren.
Justera inställningarna enligt dina behov med hjälp av de tillgängliga knapparna.
Observera att ljussensorn automatiskt aktiverar bakgrundsbelysningen vid svagt ljus.
Efter användning, stäng av timern för att spara batteri.

Laddning av produkten:

Använd endast den medföljande laddaren för att ladda timern.
Ladda timern på en stabil yta och övervaka den under laddning.
När timern är fullt laddad, koppla bort den från strömkällan.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten enligt lokala föreskrifter för elektroniskt avfall.
Återvinn förpackningen och alla tillbehör där det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Undvik att slänga produkten i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller supportrelaterade ärenden, vänligen kontakta din återförsäljare eller den officiella kontaktpunkten för
produkter inom EU.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din SMART
SHOT TIMER SG Timer 2. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter!
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Návod k bezpečnému používání SMART SHOT TIMER
SG Timer 2

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili SMART SHOT TIMER SG Timer 2. Tento časovač byl navržen s ohledem na
bezpečnost a efektivitu. Před použitím si prosím přečtěte tento návod, abyste zajistili bezpečné používání a
maximální výkon zařízení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím zkontrolujte, zda je zařízení v dobrém stavu a zda nejsou viditelné poškození.
Nepoužívejte zařízení v blízkosti vody nebo vlhkých míst, pokud není označeno jako voděodolné.
Udržujte zařízení mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není určeno pro jejich použití.
Při používání zařízení dodržujte místní zákony a předpisy týkající se používání časovačů ve vaší oblasti.
Při online nákupu se ujistěte, že nakupujete od autorizovaných prodejců, kteří splňují bezpečnostní standardy.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při používání časovače se vyhněte silným nárazům a pádu zařízení.
Nepokoušejte se rozebírat zařízení, pokud to není výslovně uvedeno v pokynech pro údržbu.
Nenechávejte zařízení na přímém slunci po delší dobu, aby nedošlo k přehřátí.
Při nabíjení zařízení používejte pouze dodané nabíjecí zařízení a kabely.
Při připevnění časovače na magnety se ujistěte, že je bezpečně uchycen, aby nedošlo k jeho uvolnění během
používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Nabíjení zařízení:

Připojte nabíjecí kabel k časovači a k elektrické zásuvce.
Nechte zařízení nabíjet do plného nabití, což trvá přibližně 23 hodiny.

Připevnění časovače:

Připevněte časovač na magnetický držák, který je součástí balení.
Ujistěte se, že je časovač pevně připevněn a že magnety jsou v dobrém stavu.

Používání časovače:

Stiskněte tlačítko pro zapnutí časovače.
Použijte funkce časovače podle vašich potřeb a nastavte požadovaný čas.
V případě potřeby zapněte podsvícení stisknutím příslušného tlačítka.

Údržba zařízení:

Čistěte zařízení měkkým, suchým hadříkem.
Vyhněte se používání agresivních čisticích prostředků, které by mohly poškodit povrch.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti zařízení jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte zařízení do běžného odpadu, ale využijte sběrná místa pro elektronický odpad.

Kontakt pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti a používání SMART SHOT TIMER SG
Timer 2, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.



Děkujeme, že jste se rozhodli pro SMART SHOT TIMER SG Timer 2. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné
a efektivní používání zařízení.


